
Latvian (latviešu valoda) Ukrainian (Українська)

Ievada rituāli Вступні обряди

Krusta zīme Знак хреста

Tēva un Dēla un Svētā Gara

vārdā.

В ім’я Отця, Сина, і Святого Духа.

Āmens Амінь

Sveiciens Привітання

Mūsu Kunga Jēzus Kristus

žēlastība, un Dieva mīlestība, un

Svētā Gara kopība esi ar tev

visiem.

Благодать нашого Господа Ісуса

Христа, і любов до Бога, і

Причастя Святого Духа Будьте з

усіма вами.

Un ar savu garu. І з вашим духом.

Senitenciālais akts Покаяння

Brāļi (brāļi un māsas), atzīsim

mūsu grēkus, Un tāpēc

sagatavojieties svinēt svētos

noslēpumus.

Брати (брати і сестри), давайте

визнаємо наші гріхи, І тому

готуйтеся відсвяткувати священні

таємниці.

Es atzīstos visvarenajam Dievam

Un jums, mani brāļi un māsas,

ka es esmu ļoti grēkojis, Manās

domās un vārdos, ko esmu

izdarījis un ko es neesmu

izdarījis, caur manu vainu, caur

manu vainu, caur manu

vissmagāko vainu; Tāpēc es

jautāju svētītajai Marijai

Evervirgin, visi eņģeļi un svētie,

Un jūs, mani brāļi un māsas, lūgt

mani par Kungu, mūsu Dievu.

Я зізнаюсь із Всемогутнім Богом і

тобі, мої брати і сестри, що я

сильно згрішив, в моїх думках і в

моїх словах, в тому, що я зробив, і

в тому, що мені не вдалося

зробити, Через мою вина, Через

мою вина, через мою

найжорстокішу провину; Тому я

запитую благословенну Марію

постійно, всі ангели та святі, А ти,

мої брати і сестри, молитися за

мене до Господа, Бога нашого.

Lai Visvarenais Dievs mūs

apžēlojas, piedod mums mūsu

grēkus, un nogādājiet mūs

mūžīgā dzīvē.

Нехай Всемогутній Бог помилує

нас, Пробач нам наші гріхи, і

принесіть нас до вічного життя.

Āmens Амінь

Kirijs Кірі
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Kungs, apžēlojies. Господи, помилуй.

Kungs, apžēlojies. Господи, помилуй.

Kristu, apžēlojies. Христе, помилуй.

Kristu, apžēlojies. Христе, помилуй.

Kungs, apžēlojies. Господи, помилуй.

Kungs, apžēlojies. Господи, помилуй.

Glorija Глорія

Gods Dievam augstībā, un miers

virs zemes labas gribas

cilvēkiem. Mēs jūs slavējam,

mēs tevi svētījām, mēs tevi

dievinām, mēs tevi slavējam,

mēs pateicamies jums par jūsu

lielo slavu, Kungs Dievs, debesu

ķēniņš, Ak Dievs, visvarenais

Tēvs. Kungs Jēzus Kristus,

vienpiedzimušais dēls, Kungs

Dievs, Dieva Jērs, Tēva Dēls, tu

atņem pasaules grēkus,

apžēlojies par mums; tu atņem

pasaules grēkus, pieņem mūsu

lūgšanu; jūs sēžat pie Tēva

labās rokas, apžēlojies par

mums. Jo tu vienīgais esi

Svētais, Tu vienīgais esi Tas

Kungs, tu viens esi

Visaugstākais, Jēzus Kristus, ar

Svēto Garu, Dieva Tēva godībā.

Āmen.

Слава Богу в вишніх, і на землі

мир людям доброї волі. Тебе

славимо, ми благословляємо вас,

ми обожнюємо тебе, Тебе

славимо, ми дякуємо Тобі за Твою

велику славу, Господи Боже,

Царю небесний, О Боже,

всемогутній Батьку. Господи Ісусе

Христе, Сину Єдинородний,

Господи Боже, Агнче Божий, Сину

Отця, Ти береш на себе гріхи

світу, помилуй нас; Ти береш на

себе гріхи світу, прийми нашу

молитву; Ти сидиш праворуч

Отця, помилуй нас. Бо Ти один

Святий, Ти єдиний Господь, Ти

єдиний Всевишній, Ісус Христос, зі

Святим Духом, у славу Бога Отця.

Амінь.

Savākt Збирати

Lūgsimies. Помолимось.

Āmen. Амінь.

Vārda liturģija Літургія цього слова

Pirmais lasījums Перше читання

Tā Kunga vārds. Слово Господнє.

Paldies Dievam. Слава Богу.
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Atbildētais psalms Відповідальний псалом

Otrais lasījums Друге читання

Tā Kunga vārds. Слово Господнє.

Paldies Dievam. Слава Богу.

Evaņģēlijs Євангеліє

Tas Kungs lai ir ar jums. Господь з вами.

Un ar savu garu. І своїм духом.

Svētā evaņģēlija lasījums

saskaņā ar N.

Читання святого Євангелія від Н.

Slava tev, Kungs Слава Тобі, Господи

Tā Kunga evaņģēlijs. Євангеліє Господнє.

Slava tev, Kungs Jēzu Kristu. Слава Тобі, Господи Ісусе Христе.

Ticības profesija Професія віри

Es ticu vienam Dievam,

visvarenais Tēvs, debesu un

zemes radītājs, no visām

redzamajām un neredzamajām

lietām. Es ticu vienam Kungam

Jēzum Kristum, Dieva

vienpiedzimušais dēls, dzimis no

Tēva pirms visiem laikiem. Dievs

no Dieva, Gaisma no Gaismas,

patiess Dievs no patiesā Dieva,

dzimis, nav radīts, ar Tēvu

viendabīgs; caur viņu viss tapa.

Mūsu, cilvēku dēļ, un mūsu

pestīšanas dēļ viņš nāca no

debesīm, un ar Svēto Garu tika

iemiesots no Jaunavas Marijas,

un kļuva par cilvēku. Mūsu dēļ

viņš tika sists krustā Poncija

Pilāta vadībā, viņš cieta nāvi un

tika apglabāts, un trešajā dienā

augšāmcēlās saskaņā ar

Svētajiem Rakstiem. Viņš

uzkāpa debesīs un sēž pie Tēva

labās rokas. Viņš nāks atkal

Я вірю в єдиного Бога, Отець

всемогутній, творець неба і землі,

всього видимого і невидимого.

Вірую в єдиного Господа Ісуса

Христа, Єдинородний Син Божий,

народжений від Отця перед усіма

віками. Бог від Бога, Світло від

Світла, істинний Бог від істинного

Бога, народжений, не створений,

єдиносущний з Отцем; через

нього все сталося. Заради нас

людей і заради нашого спасіння

Він зійшов із небес, і втілився від

Духа Святого від Діви Марії, і став

людиною. Заради нас він був

розіп'ятий за Понтія Пілата, він

зазнав смерті і був похований, і

воскрес третього дня відповідно

до Святого Письма. Він вознісся

на небо і сидить праворуч Батька.

Він знову прийде у славі судити

живих і мертвих і його царству не

буде кінця. Вірую в Духа Святого,

Господа, животворця, що
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godībā tiesāt dzīvos un mirušos

un viņa valstībai nebūs gala. Es

ticu Svētajam Garam, Kungam,

dzīvības devējam, kas nāk no

Tēva un Dēla, kas kopā ar Tēvu

un Dēlu tiek pielūgts un

pagodināts, kas ir runājis caur

praviešiem. Es ticu vienai,

svētai, katoļu un apustuliskai

Baznīcai. Es atzīstu vienā

Kristībā grēku piedošanai un es

gaidu mirušo augšāmcelšanos

un nākamās pasaules dzīve.

Āmen.

походить від Отця і Сина, Який

разом з Отцем і Сином

поклоняється і прославляється,

який говорив через пророків.

Вірую в одну, святу, соборну і

апостольську Церкву. Визнаю

одне Хрещення на відпущення

гріхів і я з нетерпінням чекаю

воскресіння мертвих і життя

майбутнього світу. Амінь.

Homīlija Промігань

Universālā lūgšana Універсальна молитва

Mēs lūdzam To Kungu. Господу молимось.

Kungs, uzklausi mūsu lūgšanu. Господи, вислухай нашу молитву.

Euharistijas liturģija Літургія Євхаристії

Piedāvājums Оферторій

Lai Dievs svētīts mūžīgi. Благословен Бог навіки.

Lūdzieties, brāļi (brāļi un

māsas), ka mans un tavs upuris

var būt Dievam pieņemami,

visvarenais Tēvs.

Моліться, брати (брати і сестри),

що моя жертва і твоя може бути

прийнятним для Бога,

всемогутнього Батька.

Lai Tas Kungs pieņem upuri no

jūsu rokām par viņa vārda slavu

un slavu, mūsu labā un visas

viņa svētās Baznīcas labums.

Нехай Господь прийме жертву з

ваших рук на хвалу й славу імені

свого, для нашого блага і добро

всієї Його святої Церкви.

Āmen. Амінь.

Euharistiskā lūgšana Євхаристійна молитва

Tas Kungs lai ir ar jums. Господь з вами.

Un ar savu garu. І своїм духом.

Paceliet savas sirdis. Підніміть свої серця.

Mēs tos paceļam pie Tā Kunga. Підносимо їх до Господа.

Подякуймо Господу Богу нашому.
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Pateiksimies Tam Kungam, mūsu

Dievam.

Tas ir pareizi un taisnīgi. Це правильно і справедливо.

Svētais, svētais, svētais Dievs

Cebaots. Debesis un zeme ir

tavas godības pilnas. Hozanna

augstākajā līmenī. Svētīgs, kas

nāk Tā Kunga vārdā. Hozanna

augstākajā līmenī.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваот. Небо і земля повні Твоєї

слави. Осанна в вишніх.

Благословен, хто йде в ім'я

Господнє. Осанна в вишніх.

Ticības noslēpums. Тайна віри.

Mēs pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, un apliecināt savu

augšāmcelšanos līdz tu atkal

atnāksi. Vai: Kad mēs ēdam šo

maizi un dzeram šo kausu, mēs

pasludinām tavu nāvi, ak Kungs,

līdz tu atkal atnāksi. Vai: Glāb

mūs, pasaules Pestītāj, par tavu

krustu un augšāmcelšanos tu esi

mūs atbrīvojis.

Ми проголошуємо твою смерть,

Господи, і сповідують Твоє

Воскресіння поки ти знову не

прийдеш. або: Коли ми їмо цей

Хліб і п’ємо цю Чашу, ми

проголошуємо твою смерть,

Господи, поки ти знову не

прийдеш. або: Спаси нас,

Спасителю світу, бо Твоїм Хрестом

і Воскресінням ти звільнив нас.

Āmen. Амінь.

Komūnijas rituāls Обряд причастя

Pēc Pestītāja pavēles un ko

veidojusi dievišķā mācība, mēs

uzdrošināmies teikt:

За велінням Спасителя і

сформовані божественним

вченням, ми сміємо сказати:

Mūsu Tēvs, kas esi debesīs,

svētīts lai top Tavs vārds; lai nāk

tava valstība, tavs prāts lai

notiek uz zemes, kā tas ir

debesīs. Mūsu dienišķo maizi

dod mums šodien, un piedod

mums mūsu pārkāpumus, tāpat

kā mēs piedodam tiem, kas pret

mums pārkāpuši; un neieved

mūs kārdināšanā, bet atpestī

mūs no ļauna.

Отче наш, що єси на небесах,

Нехай святиться ім'я Твоє; прийде

царство твоє, нехай буде воля

твоя на землі, як на небі. Хліба

нашого насущного дай нам

сьогодні, і прости нам провини

наші, як ми прощаємо тим, хто

винен проти нас; і не введи нас у

спокусу, але визволи нас від

лукавого.

Atpestī mūs, Kungs, mēs

lūdzam, no visa ļaunuma, dāvā

Визволи нас, Господи, молимось,

від усякого зла, даруй мир у наші
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mieru mūsu dienās, ka ar tavas

žēlastības palīdzību, mēs

vienmēr varam būt brīvi no

grēka un pasargāts no visām

bēdām, kad mēs gaidām svētīgo

cerību un mūsu Pestītāja Jēzus

Kristus atnākšana.

дні, що за допомогою вашої

милості, ми завжди можемо бути

вільними від гріха і в безпеці від

усіх бід, як ми чекаємо блаженної

надії і прихід нашого Спасителя,

Ісуса Христа.

Karalistei, spēks un slava ir jūsu

tagad un vienmēr.

Для королівства, влада і слава

твої зараз і назавжди.

Kungs Jēzus Kristus, kas teica

saviem apustuļiem: Mieru es

jums atstāju, savu mieru es

jums dodu, neskaties uz mūsu

grēkiem, bet uz jūsu Baznīcas

ticību, un laipni dāvā viņai mieru

un vienotību saskaņā ar jūsu

gribu. Kas dzīvo un valda mūžīgi

mūžos.

Господи Ісусе Христе, який сказав

своїм апостолам: Мир залишаю

тобі, мир мій тобі даю, не дивись

на наші гріхи, але на віру вашої

Церкви, і милостиво даруй їй мир і

єдність відповідно до вашої волі.

Який живе і царює на віки вічні.

Āmen. Амінь.

Tā Kunga miers lai vienmēr ar

jums.

Мир Господній завжди з вами.

Un ar savu garu. І своїм духом.

Piedāvāsim viens otram miera

zīmi.

Давайте піднесемо один одному

знак миру.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, dod mums mieru.

Агнче Божий, Ти береш на себе

гріхи світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, помилуй нас. Агнче Божий,

Ти береш на себе гріхи світу, дай

нам спокій.

Lūk, Dieva Jērs, redzi to, kas nes

pasaules grēkus. Svētīgi ir tie,

kas aicināti uz Jēra mielastu.

Ось Агнець Божий, ось Того, Хто

бере на Себе гріхи світу. Блаженні

покликані на вечерю Агнця.

Kungs, es neesmu cienīgs ka tev

jāieiet zem mana jumta, bet saki

tikai vārdu, un mana dvēsele

tiks dziedināta.

Господи, я недостойний щоб ти

увійшов під мій дах, але скажи

тільки слово, і моя душа буде

зцілена.

Kristus Miesa (asinis). Тіло (Кров) Христа.
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Āmen. Амінь.

Lūgsimies. Помолимось.

Āmen. Амінь.

Ritu noslēgšana Заключні обряди

Svētība Благословення

Tas Kungs lai ir ar jums. Господь з вами.

Un ar savu garu. І своїм духом.

Lai visvarenais Dievs jūs svētī,

Tēvs un Dēls, un Svētais Gars.

Нехай вас благословить

всемогутній Бог, Отця, і Сина, і

Святого Духа.

Āmen. Амінь.

Atlaišana Звільнення

Uz priekšu, Mise ir beigusies. Vai

arī: ej un pasludini Tā Kunga

evaņģēliju. Vai arī: ejiet ar

mieru, pagodinot Kungu ar savu

dzīvi. Vai arī: ej ar mieru.

Ідіть, меса закінчилася. Або: Ідіть і

сповіщайте Євангеліє Господнє.

Або: Іди з миром, прославляючи

Господа життям своїм. Або: Іди з

миром.

Paldies Dievam. Слава Богу.
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